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Bij schrijven van 12/05/2000 verzocht u de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) om 

advies betreffende het taalgebruik voor de toekomstige legitimatiekaart van de lokale en de 

federale politie. 

 

Op de zitting van 25 mei 2000 onderzocht de VCT deze vraag om advies. 

 

* 

 

*          * 

 

U wijst erop dat het de bedoeling is een identiek model van legitimatiekaart te voorzien voor 

de ambtenaren van de lokale en de federale politie, daar waar de inhoud en de vorm van deze 

kaarten voordien door een verschillende reglementering beheerst werden: 

 

• de legitimatiekaarten van de gemeentepolitie door een KB van 5/12/91, waarbij de 

taal/talen van de betrokken gemeente gebruikt werd(en) met voorrang voor de taal van 

het taalgebied waartoe de betrokken gemeente behoort (vb. taalgrens- en 

randgemeenten) of voor de taal van de houder (Brussel-Hoofdstad). 

• de legitimatiekaarten van de rijkswacht door een KB van 21/09/95, dat in zijn artikel 4 

stelt dat de vermeldingen in het Nederlands, het Frans en het Duits, met voorrang voor 

de moedertaal van de houder, gebeuren. 

 

In de hogervermelde KB’s van 5/12/91, respectievelijk 21/09/95 werden de adviezen van de 

VCT nrs 17.058 dd.18/04/85 en 24.130 dd.23/09/92, respectievelijk nr.25.045 dd.26/05/93 en 

16/06/93 gevolgd. 

 

Vermits artikel 45 van de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt door artikel 192 van de 

wet van 7 december 1998 betreffende de organisatie van een geïntegreerde politiedienst in die 

zin hervormd werd dat de politieambtenaren (van de federale en van de lokale politie) 

bevoegd zijn om opdrachten te vervullen op het geheel van het grondgebied van het Rijk – 

ook al vervullen de politieambtenaren van de lokale politie in principe hun opdrachten op het 

grondgebied van de politiezone – is de VCT van oordeel dat de essentiële vermeldingen op de 

legitimatiekaarten, die van die aard zijn dat ze aan het publiek kunnen worden meegedeeld, 

drietalig mogen zijn, met voorrang voor de taal van de houder van de kaart (cf. advies nr. 

25.045 dd.26/05/93 en 16/06/93). 


